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ПРИЛОГ ИСТРАЖИВАЊУ БЕЛИХ ПОКЛАДА КОД СРБА 
У СИРИНИЋКОЈ ЖУПИ: ПОГЛЕД „ИЗНУТРА“

АЛЕКСАНДАР С. ПАВЛОВИЋ (ПРИШТИНА – ЛЕПОСАВИЋ, СЪРБИЯ)

Abstract. The author of the paper presents the results of research on traditional and ritual practices 
related to the celebration of the White Shrove among the Serbs in Sirinićka župa, an area in the south 
of Kosovo and Metohija, on the border with North Macedonia. Starting from the wider context of 
the Shrovetide phenomena included in the tradition of the Serbs in general, as well as Slavs, and 
treating this event as a holiday positioned contrary to everyday life, the author intends to make 
a contribution to the understanding of the main characteristics of the Shrovetide practice among 
the Serbs in Sirinićka župa, taking into account its specific features. In achieving the stated goal, the 
emphasis is placed on the subjective perspective of the researched phenomena, which means that 
the elements of the White Shrove celebration contained in the tradition of members of the Serbian 
community researched were observed ”from the inside,“ that is, through the lens of the personal 
attitudes of the immediate participants. The methodological procedure applied in the paper is based 
on the use of qualitative research approaches, primarily the conversation with participants. The 
results presented in the paper were obtained on the basis of field research conducted in Sirinićka 
župa on multiple occasions from 2018 to 2023.
Keywords: White Shrove, Shrovetide practice, Pročka, Serbs, Sirinićka župa, Kosovo and Metohija.

У раду представљам резултате истраживања обичајно-обредне прак-
се у склопу прославе Белих поклада код Срба у Сиринићкој жупи, области 
смештеној подно Шар-планине, на граници Косова и Метохије са Северном 
Македонијом. Реч је о географско-административном подручју које се под 
истим именом помиње још у српско средњовековно доба (Урошевић 2001: 
194),1 а које се данас подудара са територијом општине Штрпце, већински 
насељеној српским становништвом. Средиште општине чини истоимено на-
сеље, са статусом мањег града или варошице, поред кога се у саставу општин-
ског подручја налази још петнаест села.2

1 Тачно име под којим се ово подручје помиње у средњем веку било је Сиринићи. Назив 
Сиринићка жупа каснијег је датума. У говору локалног становништва, али и у администрацији, 
у новије време користи се и термин Сиринић (Младеновић 2019: 52).
2 Села су Севце, Јажинце, Врбештица, Брезовица, Беревце, Сушиће, Горња Битиња, Доња 
Битиња, Готовуша, Драјковце, Коштањево, Вича, Фираја, Ижанце, Брод. Већина села помиње 
се још у турском Попису области Бранковића из 1455. године, што значи да су веома стара. 
Иако претежно насељена Србима, Сиринићка жупа данас има четири села у којима живе само 
Албанци (Фираја, Брод, Коштањево, Ижанце), док у неколико села Албанци чине мањину 
(Сушиће, Горња Битиња, Доња Битиња, Вича). Историјски извори и топоними, међутим, указују 
на то да присуство Албанаца у Сиринићкој жупи није старије више од два столећа. О етничкој 
структури ове области у даљој, средњовековној прошлости, најбоље говори поменути Попис 
из 1455. године, у ком су сва пописана домаћинства била српска (Букумирић 1988: 254).
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Резултати које у раду представљам чине део резултата истраживања која у 
Сиринићкој жупи спроводим од 2018. године до данас. Из ових истраживања 
произашло је више студија, усмерених ка сагледавању главних обележја про-
славе Белих поклада код сиринићких Срба, као и значаја, али и значења овог 
догађаја за локално становништво, које га доживљава као део своје тради-
ције и обележје свог идентитета (видети Павловић 2018а, 2018б, 2019, 2022). 
У раду који овде презентујем настојим да прикажем резултате који се могу 
сматрати допуном резултата остварених досадашњим истраживањима. Ак-
ценат је стављен на покушај пружања доприноса проширењу перспективе за 
разумевање значења које истраживани феномени имају за њихове непосред-
не актере, што значи да је циљ рада усмерен ка сагледавању начина на који 
о покладној пракси Срба у Сиринићкој жупи мисле и говоре њени директни 
носиоци. Иако сам наведени приступ користио и у неколико раније реализо-
ваних студија, идеја је била да овог пута, уместо властитих интерпретација 
прикупљене етнографске грађе, изнетих са истраживачке тачке гледишта, 
дакле „споља“, истакнем сâму грађу, чиме сам настојао да припадницима ис-
траживане српске заједнице омогућим да „проговоре“, и да тако пред научну, 
али и ширу друштвену јавност, о свом односу према проучаваним догађајима 
изнесу свој лични став.

Тема коју у раду истражујем, дакле, представљена је „изнутра“, кроз 
субјективну перцепцију Срба у Сиринићкој жупи. У истраживању су коришће-
ни квалитативни приступи, пре свега разговор са саговорницима заснован 
на употреби полуструктурираног интервјуа, под чиме се подразумевало да 
су разговори садржавали један отворенији и мање рестриктиван приступ у 
долажењу до тражених одговора. Овако је прикупљена разноврсна наратив-
на грађа, која је у раду, након транскрипције, систематизације и селекције, 
приказана у изворном облику, онако како је у контакту са саговорницима за-
бележена.3 Резултати за потребе рада представљени су на основу теренских 
истраживања спроведених у два сиринићка насеља – Штрпцу и Готовуши.

БЕЛЕ ПОКЛАДЕ У ТРАДИЦИЈИ СРБА И ДРУГИХ СЛОВЕНА
Термином покладе се у српском језику, шире схваћено, означава припрем-

ни период пре већег црквеног (хришћанског) празника (Марјановић 2008: 
112). У ужем значењу, овај појам се односи на последњи дан уочи почетка 
сва четири годишња поста (ускршњег, петровског, госпођинског, божићног) 
(Prošić 1978: 33). У традицији Срба најзначајније су Беле покладе, које падају у 
последњи дан Беле недеље, у недељу уочи чистог понедељка, којим почиње 
ускршњи или велики пост (Недељковић 1990: 23). Име Бела недеља, по којој 
се покладе уочи ускршњег поста зову, настало је, по свему судећи, на основу 

3 Приликом вођења разговора настојао сам да казивања саговорника забележим на њиховом 
дијалекту. Детаљно о карактеристикама говора сиринићких Срба видети у Младеновић 2019.
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тога што се у прошлости белом бојом означавала жалост за покојницима, чије 
су се душе, према веровању, међу живима кретале нарочито пред крај зиме, 
управо у периоду који се поклапа са Белом недељом (Петровић 1998: 31).

Бела недеља код Срба представља најведрију недељу у месојеђама, а „у 
њој је дан покладовања највеселији дан, када се у изобиљу спреми свакоја-
ког, поглавито мрсног, јестива, а сам дан испуњава разним играма и шалама, 
када људи дају одушка себи, да би лакше и опуштеније ушли у предстојећи, 
у трајању најдужи, а по строгости најтежи пост у години“ (Недељковић 1990: 
23). Беле покладе су код Срба, дакле, увек прослављане у духу доброг распо-
ложења. Свако ко се замерио неком ближњем, или је начинио какву штету, 
нанео увреду, и слично, ишао је да тражи опроштај, како би у пост ушао ри-
туално чист и ослобођен грехова. По том мирењу, или праштању, празник је 
добио још један од својих назива – Проштене покладе (Бандић 2004: 313).

Као празник који пада у време када се из неплодног зимског периода пре-
лази у пролећни период обнове вегетације, Беле покладе никада нису биле 
само дан весеља. Оне су увек садржавале радње за које се веровало да утичу 
на постизање добробити породице и целе заједнице, плодности поља, људи 
и стоке, као и обезбеђивање заштите од штете, злих сила и демона (Радова-
новић 1996: 108). Етнографска литература о прослави Белих поклада код Срба 
говори о томе да су међу најчешћим обредним елементима везаним за овај 
догађај забележени опход маскираних поворки, паљење ватри, љуљање,4 
ламкање јаја.5 Иако су и ови елементи неретко били прожети шалом, будући 
да су такође служили у сврху увесељавања, њихов замишљени смисао почи-
вао је на древним култовима испуњеним обредима и магијским радњама ус-
мереним ка призивању благостања за заједницу у наступајућем, пролећном 
периоду године.

Осим код Срба, прослава ускршњих поклада позната је и код других Сло-
вена, што упућује на заједничко порекло овог догађаја. Код Руса и Украјинаца 
термин покладе означава „рођење и смрт кладе“ – клада код Руса, калодка 
код Украјинаца, и односи се на завршетак периода од Бадње вечери, када се 
цепаница или клада сече, до осам недеља пре Ускрса, до када се цепаница 
чува (према Марјановић 2008: 110). Заједничко наслеђе повезано са Белим 

4 Љуљање или нишање односи се на љуљање деце и младих на заједничким, сеоским или ва-
рошким љуљашкама које су најчешће везиване за неко веће дрво. Порекло ове праксе доводи 
се у везу са аграрном магијом и уверењем да ће се тако, пред пролеће, обезбедити плодност 
усева. Њен корен лежи и у схватању да је љуљање ефикасно средство у терању злих духова, 
болести и других штетних утицаја (Ивановић-Баришић 1996: 103).
5 Под ламкањем јаја подразумева се „хватање“ јаја током покладне вечере. Кувано јаје се 
пробуши, веже се концем или гајтаном, а затим окачи да виси са лустера или плафона. Укућа-
ни, пре свега деца, окупе се испод јајета и настоје да га ухвате устима, без помагања рукама. 
Настанак ламкања везује се са религијско-митолошким представама јајета као извора живота, 
из којих произлази да покладна јаја симболизују жртву демонима и прецима, али и васкрсење 
и стварање новог живота (Ивановић-Баришић 1996: 105).
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покладама уочљиво је у заступљености истих или сличних покладних пракси 
код практично свих словенских народа, па се, тако, обредне ватре не срећу 
само код Срба, него и код свих Јужних, па и других Словена (Петровић 1927: 
12), исто као што су опходи маскираних поворки распрострањени и код Хр-
вата, Словенаца (Бандић 2004: 313), Бугара (Антонијевић 1997: 72–74), итд.

Генерално посматрано, ускршње покладе код свих словенских народа 
показују пре свега једну главну особину, а то је да се оне увек манифестују 
као догађај несвакидашњег карактера, испуњен елементима са обележји-
ма народног весеља, или светковине друштвено-забавног садржаја. Оне се, 
боље речено, свуда могу окарактерисати као својеврсни прелазак из једног 
друштвеног стања у друго, у ком долази до „узнемиравања“ уобичајене сва-
кодневице, односно где наступа репродукција онога што представља супрот-
ност свакидашњег живота. По овој особини, прослава Белих поклада код Сло-
вена слична је карневалима у средњоевропској и медитеранској традицији,6 
нарочито у оном свом делу у ком главно место заузима опход маскираних 
поворки, као феномен саздан од драмско-сценских приказа у извођењу учес-
ника поворке, који у интеракцији са „гледаоцима“, односно припадницима 
локалне заједнице, чини догађај препознатљив по ритуалности, колектив-
ности и живописности.

БЕЛЕ ПОКЛАДЕ У ПЕРЦЕПЦИЈИ СИРИНИЋКИХ СРБА
У говору српског становништва у Сиринићкој жупи Беле покладе зову се 

Прочка. Прослава овог празника, како локални Срби сматрају, у Сиринићу 
има дугу традицију. Према елементима које садржи, Прочка је састављена 
од истих или сличних пракси које су о Белим покладама забележене и у мно-
гим другим српским крајевима. Смисао ових пракси сиринићки Срби повезују 
углавном са схватањем Прочке као догађаја којим се обележава „одлазак 
зиме и долазак пролећа“, односно као дана када људи, кроз шалу, смех и до-
бро расположење, једни другима праштају увреде, интриге и свађе.

Под прославом Прочке сиринићки Срби подразумевају два главна до-
гађаја: 1) опход маскиране поворке, и 2) паљење обредних ватри. Маскирана 
поворка организује се тако да она симболизује женидбу Краљевића Марка, 
вероватно најпопуларније личности српске народне епике, и данас се прак-
тикује у Штрпцу и селу Готовуша.7 Паљење обредних ватри, са друге стране, 
распрострањено је у свим насељима Сиринића у којима живе Срби, и по на-
чину извођења, али пре свега по свом имену – мавање кумбаре, оно данас 

6 Карневали се одржавају после Божића до почетка ускршњег поста. Садрже маскирање, неу-
месне шале, игру и плес на улицама, неумереност, ласцивност. Реч је о ритуалној пракси којом 
се уз сарказам и прелажење дозвољених граница друштвених норми истиче обрнути ред ст-
вари у друштву и на тај начин остварује друштвена контрола (Марјановић 2008: 112–113).
7 Више о покладној свадби „Женидба Краљевића Марка“ у Сиринићкој жупи (Штрпцу) видети 
у Павловић 2018а, 2019, 2022.
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представља практично јединствену појаву не само код Срба на Косову и Ме-
тохији, него у целој Србији, па и шире.8

 
„Прочка, то је један код нас обичај. (...) Тада се све опрашта ако си урадио неко 
зло. За Прочку свака кућа, свака мавала у селу, прво запали кумбару у својој ма-
вали. А главни догађај је на улици горе, то је један трг који је прављен у селу. (...) 
Ту се сакупљају сви, и ту се одржава тај главни догађај Прочке. Ту свако мава кум-
баре. (...) Пре мавање кумбаре има венчање код нас, маскенбал Женидба Краље-
вића Марка. То је преко дана. (...) То није у правом смислу венчање, него је то све 
смех један, најобичнији смех. Све то је хумористички и то је смешно, и изазива 
смех код људи, смеју се, орасположе се, и тако. Значи, све је то шаљив тон. Пошто 
су од следећег дана пости, да се све заборави“ (м. рођ. 1951. год., Штрпце).

„Прочка, то је традиција стара. Од како ја знам, она увек имала. Да се више после 
пости. Сутрадан се пости. То је задњи дан масно. (...) Тад се опрашта. Значи, кој се 
посвађа тај се помири, па да не буду више свађе. (...) Преко дана иду млади, до 
дваес године, дваес пет. На коње. Па обучу мушкарац снаша да буде. Са марамом, 
кошуљче, и иду од село на село. Штрпце, Битиња, Брезовица. Где оћу, иду. Онда 
стопиру, па као младу да дарују. Па после се игра на улицу, ту код наша чешма. Па 
узу младу, уграбе, па док гу узе младожења Краљевић Марко... (...) После кумбаре 
се маву“ (ж. рођ. 1957. год., Готовуша).

„Од кад сам се родила знам да постојала Прочка. И кад смо биле деца једва смо 
чекале да дође тај дан. Ми као девојчице несмо се маскирале, али смо волеле да 
гледамо. Некако ни било занимљиво. Једва смо чекале кад отину вучари,9 кад се 
обучу, кад се маскиру, они отину у друго село и знало се отприлике у колко сати ће 
дођу у Готовушу. И долазиле око дванаес. На пладне. И ми се сви сакупимо, деца, 
и постари, сви, и чекамо ги да дођу. Не било сад тој нешто занимљиво за нас мно-
го ако гледамо данас, ништа специјално се не дешавало, али тако једноставно смо 
волеле и некако наши ни причале још док смо биле мицке: Сад ће буде Прочка, па 
ће се маскиру, па ћемо идемо да ги гледамо, па се маву кумбаре. Значи, једва смо 
чекале. Месец дана порано тата да ни напраји кумбаре, или деда рецимо. Тако 
смо то доживљавале као празник, што и јесте, заправо празник“ (ж. рођ. 1993. 
год., Готовуша).

Симболичко приказивање свадбеног ритуала чест је мотив маскираних 
поворки о Белим покладама код Срба, па није необично што се ова прак-
са јавља као саставни део прославе Прочке у Сиринићкој жупи. У науци је 
заступљено становиште по ком порекло покладне свадбе сеже до древних 
пролећних култова, чији је смисао, према народном веровању, био призи-

8 Опширније о паљењу обредних ватри на дан Белих поклада код сиринићких Срба видети у 
Павловић 2018б.
9 Учеснике покладне маскиране поворке, која приказује „женидбу“ Краљевића Марка, Срби у 
Сиринићкој жупи зову вучари.
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вање плодности усева, људи и стоке (Марјановић 2008: 118–119). За поворку 
маскираних сватова, у том смислу, сматрало се да поседује нарочиту моћ. Као 
што се од свадбе у реалном контексту очекивало добијање потомства брач-
ног пара, тако је њеном имитацијом исказивана жеља за бујањем живота и 
напретком друштвене заједнице (Петровић 1998: 31).

О разлозима органиизовања маскиране поворке о Прочки, која приказује 
женидбу Краљевића Марка, међу припадницима истраживане српске зајед-
нице у Сиринићкој жупи могла су се, међутим, чути следећа објашњења:

„Ова манифестација која се одржава код нас, у Штрпцу, Сиринићкој жупи, женид-
ба Краљевића Марка, по мом неком убеђењу, она је као наследно од женидба 
наших јунака који су били за време Турака. У епским песмама, као што имамо 
женидбу Краљевића Марка, женидба цара Душана, баш је ту лепо описано. (...) 
Отприлике тако је и код нас овде. (...) По угледу на те женидбе наших јунака еп-
ских, који су морали да чувају своје невесте, и овај се фестивал тако одржава. 
(...) Краљевић Марко је био заштитник Срба и борио се против Турака. Знамо оне 
епске песме о орању Краљевића Марка, Муса Кесеџија, и тако, борбе против Ту-
рака... Само што је његова женидба, ова наша манифестација, попримила као за-
бавни карактер, да се народ забави“ (м. рођ. 1951. год., Штрпце).

„Народ тражија у неке тешке тренутке нешто што ће буде забавно. Неки догађај 
који би имао такав карактер, да народ се опусти и весели. Зато вероватно свад-
ба, али тај свадба која била тад напрајена морала да има шаљиви контекст. (...) 
Свадба је обичај који одвајкада постоји овде, и доста значај се придаје свадби. 
И дан-данас свадбе које се праје су за препричавање. Доста су богате, има доста 
званица, доста се поштују стари обичаји. (...) Тако се вероватно тај догађај пренео 
на Прочку, да се та манифестација означи као битна. Као што је свадба била бит-
на. И верујем да није ни случајно зашто је баш Краљевић Марко у њу као главни 
лик. Тој зато што је он био битан за српски народ, као епски јунак, па су га пре-
носили и у песме и у легенде. Зато што се сматрало да је у тај тешка времена он 
био спас за српски народ, па вероватно због тога је и тај његов значај истакнут у 
оваквом обреду“ (ж. рођ. 1993. год., Готовуша).

Обредне ватре о Белим покладама код Срба најчешће су паљене из уве-
рења да се њима терају вештице, или каква друга демонска бића, за која се 
сматрало да се у близини људи највише појављују управо уочи почетка ус-
кршњег поста (Бандић 2004: 314). Специфично за Сиринићку жупу јесте да се 
обредне ватре о Прочки пале у виду буктиња, на начин да се овим буктиња-
ма маше, односно врти око тела, што представља праксу која се одвија по 
махалама и центрима насеља. Поступак мавања кумбара, како паљење по-
кладних ватри сиринићки Срби зову, прати сложен систем радњи и значења. 
Смисао овог поступка саговорници обухваћени истраживањем видели су у 
следећем:
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„Раније су владале разне болести и народ је умирао. И они су се тим кумбарама, 
значи ватром, штитили. Себе, своје тело, да заштите од разних болести и да оте-
рају зле духове од себе, да буду здрави, а не болешљиви. Мавање кумбаре око 
себе значи заштита или истеривање зла из свога тела. Као да окрећеш око себе 
ватру, да се заштитиш од разних болести, од свега што је зло да се заштитиш. То је 
неки штит“ (м. рођ. 1951. год., Штрпце).

„Кумбаре се маву ради огањ. Да не изгори кућа. Да не бидне пламен, да удари 
кућу. Него да чува Бог. Маву се кумбаре тај дан све зло што имаш у кући, све да 
изгори. Све да изгори, да буде чиста кућа. (...) Кумбаре кад изгору, донесемо те 
стапове кући, и у башћу ставимо. Да нема, не дај Боже, ни кртењак, ни пуж, ни 
ништа. И на кокошке ставимо. У кокошињац. Да ги Бог чува и кокошке“ (ж. рођ. 
1957. год., Готовуша).

„То је као терање зла на Прочку, кад почиње пост, пред Ускрс. Терање рђе ван 
себе, за помирење, и тако даље. Ја се сећам да смо тада певали као деца: Маве 
муве, маве муве, на Беревчане вшке, буве! Значи да вашке и буве, у ствари зло и 
штета се макне од нас из Штрпце, а да пређе тамо, у Беревце. А они певали на нас: 
У Штрпчане вшке, буве!“ (м. рођ. 1959. год., Штрпце).

„Била легенда да деца умирала стално у село, и онда реко ги оџа мештанима да 
око село напрају бразду, да узу волове и напрају круг да ги заштити, да тако деца 
више неће ги умиру, и онда тако заштитиле село. Тако одвајкада они веровале 
да постоје зли демони који могу да нарушу њихов мир. И онда затој овај обичај 
да се маву кумбаре. Значи тај циљ је био да се очисти село од те зле силе, да се 
отеру, јер су присутне у зиму, како веровале они, и да дође сунце да ги очисти, да 
ги спржи, и ватра да ги спржи, и исто да се напраји тај круг, јер се кумбара окреће 
око главе. Мања деца не окрећу око главе, него испред себе врту, али исто прају 
покрет који је круг“ (ж. рођ. 1993. год., Готовуша).

Приказ главних елемената прославе Прочке у Сиринићкој жупи, дат са ас-
пекта значења која им приписују њихови непосредни актери, није потпун ако 
се не помене још једна пракса у оквиру наведеног догађаја. Реч је о покладној 
вечери, која се за разлику од опхода маскиране поворке и паљења покладних 
ватри, као јавних, колективних радњи, одвија у кругу породице. С обзиром на 
то да се покладна вечера пред укућане износи увече уочи почетка ускршњег 
поста, правило је да се за ту прилику у изобиљу припреме разноврсна, пре 
свега мрсна јела. Обавезно је да се на столу нађу разне врсте пита (најчешће 
са купусом), сир, млечни производи, месо, месне прерађевине, слаткиши, 
итд. На списку незаобилазних јела налазе се и кувана јаја, са којима сири-
нићки Срби повезују праксу коју зову амкање јаја, или чешће ваћање јајца:

„Јаја се окачу горе, па се ваћу. Закачи се на конац горе, на плафон, и онда после 
оћемо да уватимо јаје. То и дан-данас радимо. (...) Био ми је синоћ тај један Миш-
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ко, и син му бија, па смо оно јаје... Ту смо закачаја конац, па онда смо ваћали. Онај 
Мишко смије се, попије мало... Ааа, ће зине да увати, али не може! (смех) После 
мали га увати... Онај ко је уватио то јаје он ољушти, лепо спрема и ајде свима даје 
по мало. За грло, да не буде болест“ (м. рођ. 1942. год., Штрпце).

„Око вечере, обично пре, кувано јаје се пробуши, веже се за канап, обеси се горе, 
негде за неку сијалицу, или за неки плафон, и онда стари људи окрећу оно јаје 
кувано, а деца мала ватају га са уста, руке су им позади леђа, и ватају. Ко га увати, 
то је његово јаје“ (м. рођ. 1951. год., Штрпце).

„За лустер се закачи конац, тата пробуши јаје, деда, или неко од укућана, али об-
ично мушкарац. Пробуши јаје, провуче са иглу конац кроз њега и закачи га за лус-
тер. И сада деца треба да ваћу, да глуму да су пилићи. Ваћу јаје, отвару уста, ко 
увати јаје, тај је срећан целе године“ (ж. рођ. 1993. год., Готовуша).

Пракса ваћања јајца, дакле, намењена је превасходно деци и конципира-
на је спрам карактера Прочке, а то је да служи за забаву, шалу, добро распо-
ложење. Овој пракси, са друге стране, придодата су извесна магијско-обред-
на својства, па се, тако, за дете које јаје ухвати сматра да ће бити здраво, да 
ће имати среће, и слично. У кућама Сиринићке жупе у којима деце нема овај 
елемент прославе Прочке углавном се не практикује.

ЗАКЉУЧАК
Због ограниченог простора, у раду је приказан само мали део грађе при-

купљене током вишегодишњих теренских истраживања Белих поклада у Си-
ринићкој жупи. Резултатима рада указано је на неколико главних елемената 
покладне праксе локалног српског становништва, која је посматрана као део 
ширег контекста прославе ускршњих поклада код Срба, али и других Словена, 
при чему су проучавани елементи приказани „изнутра“, односно са аспекта 
значења која им приписују њихови непосредни носиоци. На овај начин пру-
жен је допринос бољем разумевању специфичних обележја прославе Белих 
поклада код Срба у Сиринићкој жупи, области која се може описати као „јуж-
ни стожер етнокултурне целовитости Србије“ (Закић 2018: 149), али је, исто 
тако, тиме учињен и покушај вредновања улоге субјективности у сагледавању 
односа између истраживаних феномена, са једне стране, и искуственог све-
та појединца, са друге стране. Резултати истраживања представљени у раду 
указали су на „познавање“ смисла прославе Белих поклада међу сиринићким 
Србима, као и на значај овог догађаја који у њиховом животу он несумњиво 
до данас има.
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